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Future Events
In This Issue It has been 3654 years since the entrance into the Holy Land

This counting began on the Sixth Month of the Year of Creation
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I Genesis Commentary 2015

1 Photo Collection _ _Shavuot— June 28 2015

1 Inscription Festival of the First Day of 7" Month 3654- Oct. 13, 2015

9 From the Editor Day of Atonement- Oct. 22, 2015

T AnEssay Festival of Succot- Oct. 27, 2015

1  Old News articles Festival of the 8" day of Succot 3654- Nov. 3, 2015

I Samaritan cloth

' Engravings 2016

T New Publications Special prayer on Wednesday evening, April 6, 2016

T Biblio New beginning i Month of Spring i Thursday, April 7, 2016
Passover Sacrifice i Wednesday Evening, April 20, 2016
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http://shomron0.tripod.com/articles/Sadaqga3.pdf
Part Three Chapters XXI XXXPreliminary edition
by Haseeb Shehadeh

The first partthat includes the commentary of the first six chapters
waspublished inttp://shomron0.tripod.com/2014/julaug.pdf
http://shomron0.tripod.com/articles/Sadaqapl.pdf

The second parthat includes the commentargf chapters Vil XX
was published imttp://shomron0.tripod.com/2014/novdec.pdf
http://shomron0.tripod.com/articles/Sadaqa2.pdf
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This thirteenth-century Arabic commentary by the physiciaadagah b. ab al-Far&€ Muna€ €muladagah

b. Gamb altSmiriyy atDimashqiyy(d. 1223) is the oldest commentary to have come down to us. It has
survived in two manuscripts: R. Huntington 301 in the Bodleian Library, Oxford (203 fols., Genesis 1: 2
50:5) and Cam Ill 14 (114 fols., Genesist14% 16) in the Russian National laiby in Saint Petersburg.
¢tKS LRNIA2Y 2F GKS O2YYSydlFNB GKIFG | LILISENBR 0Sf
well as of Rabbinic, Karaite and Arabic sources of philosophy, grammar and exegesis. This portion, includ
the first six chaptersf Genesis, has been ready in my computer for almost two decades. Unfortunately, |
did not find the time to continue with this project, and | therefore decided to make this portion available
to Samaritans as well as to all who are interested and abledd and understand this kind of Arabic. This
edition is based on R. Huntington 301 with some readings taken from Cam Ill 14. Based on my preliming

research into the latter manuscript (as well as Cam Il 5 and 6), | can say that this source does nbt prese

substantially different readings from R. Huntington 301. The charattethe wordb Mo Hdtands for the
Oxford manuscript and the characterstands for the manuscript in Saint Petersburg. The slash indicates
the end of one page and the beginning bétnext.

It should be mentioned that almost 11% of the Oxford manuscript, 22 first folios, was rendered into
ModernHebrew by A. Loewenstamm in the early 1980s. A facsimile of the text and the translation were
published in Jerusalem in 2008.

Blau, Joshuged.),Karaite and Samaritan Studies Collected and Posthumous Papers by Ayala
LoewenstammJerusalem: The Academy of the Hebrew Language 2008;135. 4

Shehadeh, Haseeb, Commentaries on the Torah. In: Alan D. Crown, R. Pummer & A. Tal, A Compani
to Samaritan Studies. Tubingen: J. C. B. Mohr (Paul Siebeck), 1993;6i. 59

Shehadeh, Haseeliadagah aRakan and his Commentary on Genesis, in: Alan D. Crown & Lucy Davey
(editors),Essays in Honour of G.D. Sixdenier. New Samaritan Studies of the B6riétd dzR S &
SamaritainesVolumes Il & IV. Mandelbaum Publishing, University of Sydney, Studies in Judaica, No.
1995, pp. 457463.

Shehadeh, Haseeb, Linguistic Components in the 12th Century Commentary on Genesiadayal
Rakan (read: 13th century)A.B. Samaritan New896897, 1/4/2005, pp. 2€19, 898899, 8/4/2005, pp.
20-19, 900, 15/4/2005, pp. 286, 9001902, 6/5/2005, pp. 29, 903904, 20/5/2005, pp. 249, 905

906, 27/5/2005, pp. 249, 914915. 24/6/2005, pp. 2€3, 916917, 1.7.2005, pp. £22; Haseeb
{KSKIRSK 9 1+0A06 ¢Fgl O6SRad0_I t NPOSSRAy3da 27
Samaritaines, Helsinki, Augus# 2000. Studies in Memory of Ferdinand Dexinger. Geuthner, Paris 2005,
pp. 125147.
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Samaritans on their Pilgrimage on Mount Gerizim, during Shavuot, Sunday June 28%", 2015.
(Image from The Samaritan Museum Facebook page.)

2015 Passover & Shavuot Links

Ancient Samaritan Sect, Straddling Israel And Palestine, Celebrates Passover On West Bamk Hilltop
Sophia JonegHuffington Post) May 3, 2015

Members of the Samaritan sect in Israel skewer sheep for the traditional Passover ceremony in West
Bank city of Nabludy Khaleda RahmaiDailymail.co.uk) May 3, 2015

Samaritans hold annual Passover sacrifice ceremony on Mt. Gésiztaly Blumental(Ynet News.com

{FTYFNRGIYE {F ONATAOS { KSS IByNaghi Zeveloffiiagea bifSu@e t | & & 2
Shaffer(Forward.com) May 3, 2015

YouTube Videos
Arabic title English Translation: The Samaritan community in Nablus celebrating glades on Mount Sinai
(Arabic Video) (Nablus Cityww.Nabluslive.néet

SamaritarShavuotat Mt. Gerizim(2015)Yeveny Granat

Smaritan Shavuot at Mt. Gerizim (2015§ouTube www.youtube.com/watch?v=07c8VKza6fY
Uploaded byYevgeny Granat
SamaritarShavuot at MtGerizim(2015) ... Explain Abo&amaritansand MountGerizimin Hebrew..

Samaritans pray during pilgrimage marking the holiday of Shavuot
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https://www.facebook.com/pages/Samaritan-Museum/327873085745?fref=ts
http://www.huffingtonpost.com/2015/05/03/ancient-samaritan-sect-passover_n_7198072.html
http://www.dailymail.co.uk/news/article-3066352/Members-Samaritan-sect-Israel-skewer-sheep-traditional-Passover-ceremony-West-Bank-city-Nablus.html
http://www.dailymail.co.uk/news/article-3066352/Members-Samaritan-sect-Israel-skewer-sheep-traditional-Passover-ceremony-West-Bank-city-Nablus.html
http://www.ynetnews.com/articles/0,7340,L-4653140,00.html
http://forward.com/news/breaking-news/307409/samaritans-sacrifice-sheep-in-hardcore-passover-celebration/
https://www.youtube.com/watch?v=vmSrtAVSbds
http://www.nabluslive.net/
https://www.youtube.com/watch?v=dY8chamqMvs
https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0CCYQtwIwAA&url=http%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2Fwatch%3Fv%3Dq7c8VKza6fY&ei=XdSRVdOUDcXQ-QGs6bGIBg&usg=AFQjCNGZwHMs4oRwsPj09miDPNSDGVPDLg&bvm=bv.96783405,d.cWw
http://www.youtube.com/watch?v=q7c8VKza6fY
http://www.demotix.com/news/7971212/samaritans-pray-during-pilgrimage-marking-holiday-shavuot#media-7971154

28 June 2015 byaniv Nadav

SAMARITANBIGHT ON SHAVUOT: PHOTO REPORT

850 of Samaritans from Mount Gerizim are celebrating Shavuot Holiday. Please, enjoy our special foota
made byEinat Kleinfrom this holy celebration!

http://inthetravellab.com/en/samaritansnight-shavuot2015/
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More links

Samaritans Play it Cool with their Jewish NeighbbysGedalyah RebacfArutz Sheva 7)

The Samaritan enclave of Kiryat Luza stands as one of the last outposts to the ancigmodisivoot,
just meters away from Har Bracha.

Har Bracha is nestled on the southern end of Mt. Gerizim in Samaria, which is more of a mountain rang
than it is a single peak. The town takes its name from the mount of Biblical fame, where six tribes stood
to recite blessings into the ampitheatrical valley between GerizimMndEbal, which look down on the
ancient city of Shechem.

The town is looking to build its next neighborhood facing Kiryat Luza to the north, including the subtle
but scenic Samaritatemple on the mountain's northeastern tip.

¢tKS aD22R¢ {IFYINARGlIya 2F az2dzyi DSNAITAY
Posted by William A. Jacobson, May 30, 2%://legalinsurrection.com/2015/05/thegood
samaritansof-mount-gerizim/

Shomrey haTora Ilhe da boas vindas!

Shomrey haTora"Os Guardides da Tora". Instituicdo divulgadora o estudo do hebraico e da Tora, agora
acessivel a todas pessoas. Aprendeebraico e a Tora segundo a sabedoria Israelense Samaritana, sob al
supervisao e direcdo de Ben Sedaka da Comunidade Israelense Samaritana.

English Translation: Shomrey HaTorah - "Guardians of the Torah." Institution disclosing the study of
Hebrew and the Torah, now accessible to all people. Learn Hebrew and the Torah according to Israeli
wisdom Samaritan, under the supervision and direction of the Israeli Ben Sedaka Community
Samaritan.

https://docs.google.com/forms/d/1AHp1AtD8yYTzqghqgajtYgxEDik80L-tSGt76cic87u_o/viewform?c=0&w=1
Also see a video: https://www.youtube.com/watch?v=I5ara7Gjlyk&feature=youtu.be



http://inthetravellab.com/en/samaritans-night-shavuot2015/
http://inthetravellab.com/ru/samaritans-night-shavuot2015/
http://www.israelnationalnews.com/News/News.aspx/194373#.VVzMfI5VhHw
http://legalinsurrection.com/2015/05/the-good-samaritans-of-mount-gerizim/
http://legalinsurrection.com/2015/05/the-good-samaritans-of-mount-gerizim/
https://docs.google.com/forms/d/1AHp1AtD8yTzqqhqajtYgxEDik80L-tSGt76cic87u_o/viewform?c=0&w=1
https://www.youtube.com/watch?v=I5ara7GjIyk&feature=youtu.be

Photographs from the Frank Hurley Collection
The Photos from
Frank Hurley(1885
1962) are hosted at
the National Library
of Australiawebsite.

This photos taken by
Frank Hurley were
taken between 1939
1945, right and below §
are Samaritan Priests
with the Torah.

See more wonderful
photos at the
National Library of
Australia website

National Library of Australia



http://catalogue.nla.gov.au/Search/Home?lookfor=samaritans&type=all&limit%5B%5D=&submit=Find&limit%5B%5D=format%3APicture
http://catalogue.nla.gov.au/Search/Home?lookfor=samaritans&type=all&limit%5B%5D=&submit=Find&limit%5B%5D=format%3APicture
http://catalogue.nla.gov.au/Record/94341?lookfor=samaritans #[format:Picture]&offset=13&max=22

Samaritan's Medal for
Scholarship

Ralph Benk@resentsSteve
Greenwith the Samaritan's
Medal for Scholarship for his
work in building the Bible
Museum in Washington DC. This
was a very interesting meeting
learning about the great work of
the Bible Museum. It is coming in
Fall of 2017See the Samaritan
Metal FoundationNebsite for
past recipients.
http://samaritanmedal.com/
(Photo 2015)

Call for Papers

European Association of Biblical Studies

2015 Cordoba
https://eabs.net/site/researchgroups/hebrewbibleoldtestament/samaritanrstudies/

A Samaritan Inscriptiofirom Dr. Schrode article.

Theinscription is 40 cm long and 25 cm high and contains twelve lines, of which the first ten the biblical
texts.

We find the same text again, but only in Abbreviation, two published by Dr. M. Sobernheim in Samaritan
inscription stones from Damascus. Of thstltwo lines (11 and 12), unfortunately, only the beginnings

are obtained, which is all the more regrettable than it is likely the date of the dedication of the stone and
the name of the founder (Ishmael?) Contained. After the imitation as to the phgtbgrhthe

inscription, it seems that in the middle on the first line of a fevb]@re weathered letters, of which the

last two look like or hb Ib.At the beginning and at the end of the first 7 rows consistently missing one or
two letters.

The inscripbn does not follow the Masoretic, but the Samaritan text. Thatfoharacter suggests a

fairly advanced age of the inscription, which is probably derived from the period before the 12th century
AD. In some places it is, because of weathering of the staméonger completely legible.

Schréder Paul(18441915)was German consul in Constantine Opel. He dealt with ancient Semitic
epigraphy. He wrote the artic®5 A S & I Y inBERrift Vo ds3inGil S (Beitkégfe zur Kenntnis de
Karmelsby Egbert Friedrich von Milinen Leipzig: In Kiommission bei K. Baedeker, No. 31, 1908; pp. 349
253. (in GermanBelow are the imagesf the Samaritan inscriptioffom his article.



http://samaritanmedal.com/
https://eabs.net/site/research-groups/hebrew-bibleold-testament/samaritan-studies/
https://de.wikipedia.org/wiki/Paul_Schr%C3%B6der_(Philologe)
https://books.google.com/books?id=2fTZqJ181_oC&printsec=frontcover&dq=beitrage+kenntnis+des+karmels&hl=en&sa=X&ved=0CCAQ6AEwAGoVChMIjdTX4eWSxgIVh4wNCh1iSADb#v=onepage&q=beitrage%20kenntnis%20des%20karmels&f=false
https://books.google.com/books?id=2fTZqJ181_oC&printsec=frontcover&dq=beitrage+kenntnis+des+karmels&hl=en&sa=X&ved=0CCAQ6AEwAGoVChMIjdTX4eWSxgIVh4wNCh1iSADb#v=onepage&q=beitrage%20kenntnis%20des%20karmels&f=false
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Abb. 119, Abklatsch der samaritanischen Inschrift in es-ssndiline.

Abb. 120. Kopie der samaritanischen Inschrift in es-sindidne, nach einem Abklatsch und _einer Photographie hergestellt
von Dr. P. SCHROEDER.




Marble piece with Samaritan inscription from the Chamberlain

Warren Samaritan Collection

Marble piece with Samaritan inscription; Exodus 15:3 and 11; 31 x 12.2 x
, < 5 cm. ca. 3reébth century.If you laok closely you can even see the lines

that were etched for the lettershttp://etd.lib.msu.edu/islandora/object/islandora%3A63

Niche from a Samaritan house from Damascuasw located in the
Pergamon Museum. See larger photo and information.
Hosted websiteMuseum with No Frontiers

From the Editor

RecentlyDianeFerland Universitt de Sherbrooke Québec, just finished a dissertatid2015 Etre n pont
de paix: affirmation d'une identité samaritaimeultiséculaire er reconstruction d'une frontiere identitaire
dans le contexte actuel du Procl@ient (In French)YEnglish title translationBeinga bridge of peace:
affirmation of identity Samaritan centurigg-construction of a border identity in theurrent context of
the Middle Eas).
BelowEnglish Translation by the Editor of the Samaritan Update
Topic
Today, asmall community of Samarits lives, divided between Israel and the West Bahke e
newsletter The Samaritadpdateteaches us that in Mag014, it counted 76@eople. The objective
of this e is thus st&d: "The purpose at our site ise education of the existence and history of the
Samaritanrlsraelites, descendants of the anciedorthern Kingdom of Israél The information has
been thesource of questions relating toistory and identity of this small group that still exists in the
21 century.
Two facts have therefore retained our attention. The first relates to the news of this somathunity
which still exists in the environment tife current Middle East. She livesdaily regional conflict that
divides Israelis and Palestinis "as an entity fighting fohat is her existence in the sensitive Most
Region in the political world
The second concerns the existence of the bimonthdysietter, hosted on the official website
Samaritans, TheSamaritanUpdate.com set foot in 2001 and whose distribution iooexiele by the
"AB- The Samaritan News Services." In short, these are all compgooesSamaritan media.
This thesis is concerdewith the identity of contemporary Samaritans, threats that weighed on
transmission as well as identity strategies they deployed. The commBaityaritan had asserted its
identity centuries but claiming under multiple reports it has developed with thddvétere including
the State of IsraelPalestine but also members of a virtual community of supporters acceshible
web. And it is especially through its various media companies that the @anmaritan announced its
current identity and that we ha@ccess to it, "we are An Ancient Israelite peopleho preserve a
special tradition and trying to be a model of livilogiether in a divided political area under conditions
of peace”
The title of this paper reflectthe above considerations: Be a peaagdbe: affirmation of identity
Samaritarcenturies and reconstruction of a border identity in the current context of the Near East.

UpdateEditor continues:

French is not a language | am familiar with, so erjaged a translation program and viewed a little of
GKS ITNOIAOfES® L NBIR (GKAAT W. & RSOARAY3 aichices 2 NJ
that some might blame us. This newsletter and many media companies are the work of Samaritan



http://etd.lib.msu.edu/islandora/object/islandora%3A63
http://www.discoverislamicart.org/database_item.php?id=object;ISL;de;Mus01;32;en
http://savoirs.usherbrooke.ca/bitstream/handle/11143/6816/Ferland_Diane_MA_2015.pdf?sequence=1
http://savoirs.usherbrooke.ca/bitstream/handle/11143/6816/Ferland_Diane_MA_2015.pdf?sequence=1
http://savoirs.usherbrooke.ca/bitstream/handle/11143/6816/Ferland_Diane_MA_2015.pdf?sequence=1

community leaders living in Holon, SLIK S G KS o6 NR G KSNE TheyS@nagtdnS R | I
Update isand has always beeawpen to any articles that are relative to Samaritan Studies.

While they are both friends of the Editor of the Samaritan Update, thexe h@ever had any editing
privileges concerning the website or the issues.

I would like to note that the Samaritan Update was thaibstorm of Samaritan [
Osher Sassoni, who requested that | start the newsletter in English back in
C.E. | had met hiran the internet in 1999 and he invited me to Israel for tr'
Passover of 2000, in which | accepted his kingtation. Since that time wef =
have been good friends. By the way, | wish to acknowledge that @sigehis
wife has now had a baby girl, her name\esddiand now already two months
old. CongratulationgDsher has once again joined the internet with his websi
the-Samaritans.con5o the Samaritan Updates continued since its inceptior
of 2001 to this day. For the record, I, the editor of the Samaritan Updatean
American, living in Florida USA. | am still friends with Osher and many o
Samaritans, including Benyamilisedaka the editor of the Samwitan A.B.
News Paperauthor of the English translation @he Israelite Samaritan Versio
of the Torah: First English Translation Compared with the Masoretic Vansio
source ofthe website: http://www.israelite-samaritans.com/. (Photo: Osher
Sassoni and his daughter Aaddi. June 24, 2015)

The focus of the Samaritan Update has been for many years is to focus in sharing information on th
Samaritans. There is no political agenda, with noimlgmission. It is just about informationthave many
friends from many faiths and countries that | am happy to call friekddizat they believe is their choice,
their free will, to believe what they want, whether | disagree does not change my opinilyrtheir actions
and words can do that. But most are respectful to me and in return | respect them! It works both ways!

| was just reading about thieetter of Aristeaswere it concerns thastory of the translation of the Greek
Septuagint. The story goes that six men from each tobthe Jewstotaling 72, translated the Hebrew
Law into Greek. So, if that is the case then why is it that the Septutagirglation ha Gerizim as the
locationof the altar ofstones via,choserverseschoosean Deuteronomy27: 46. The Jewish versianday
clearly has mount Ebal as the location. Obviously, the Jews that were spokemsbhave beethe Jews
that left Jerusalem and worshipped on Mount Gerizim. Hence as | wrote ilaghéssueof the Update,
there was a sect in the area of Samaria that was called the Family of Seventy, who had their own hig
priest.

If it was the Jews from Jerusalem that did the transkatithen they must had made the alteration of
Gerizim for Ebal after the translatiomas finished The storyis documentedin the JewishBabylonian

Talmud Meqillah 9a.

So the Question is: Is the Septuagint the product of the Jerusalem Torah or from another sourdid?

the Jews change Gerizim with Ebal at a time after the translation was compl&tasithe translation done

by the sect of former Jews that transplantdoetmselves on Mount Gerizim? Or was the people of the
temple in Egypt that had a different Torah then Jerusalem, maybe the same as the former Jews mentione
If the reformer Jews and the people of the temple in Egypt were like minded than maybe they dlaahed

it was a Samaritan Tordtanslated to Greekhence the ever elusiv@amareitikof?

An essay towards restoring the true text of the Old Testament; and for vindiché&raitations
made ... in the New Testament. To which is subjoined, a large appendix: containing |I. The
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http://www.the-samaritans.com/
http://www.israelite-samaritans.com/
http://en.wikipedia.org/wiki/Letter_of_Aristeas
http://shomron0.tripod.com/2015/marchapril.pdf
http://halakhah.com/pdf/moed/Megilah.pdf
http://de.wikipedia.org/wiki/Samareitikon
https://books.google.com/books?pg=PA170&dq=William+Whiston+samaritan+gerizim&id=y45AAAAAcAAJ#v=onepage&q=William%20Whiston%20samaritan%20gerizim&f=false
https://books.google.com/books?pg=PA170&dq=William+Whiston+samaritan+gerizim&id=y45AAAAAcAAJ#v=onepage&q=William%20Whiston%20samaritan%20gerizim&f=false

variations of the Samaritan Pentateuch from the Hebrevy William Whiston London:
Printed for J. Senex, and W. Taylor, 1432 164 171.

Proposiion VI.

The Samaritan Pentateuch, even as now among us, is generally a faittifuhcorrupt Copy of the Five
Books of Moses, as th&entateuch was extant, both in Hebrew and Greek, in the Days of Christ and his
Apostles.

ThisProposition is so evident when we contestixamine into this Pentategh, and to compare it with either

the present Hebrew, or the Greek, or the Ancient Quotations, that | need only just name the particular
Arguments.

(1.) It is written in the ame OriginaSamaritan, or Old Hebrew Character in which alone the Pentateuch
ever was extant till the Beginning of the Second Centand so has never been expos'd to those
Alterations which the Change of the Jewish Pentateuch from one Character to another miggibacc

(2.) The Samaritans had so great an Abhorrence of the Jews, that all the Corruptions which we have she
the Jewdhave brought ind their Copies, since the FiGentury, would no way affect the Samaritan Copies;
but they would still persevere in &ir former State, notwithstanding such JeWwCorruptions.

(3.) The Samaritans never appear to have been particularly concern'd with the Christians; and so we
under none of those Temptations, which the JelwiNation had, to correct or corrupt theiCopie in
Opposition to them.

(4.) When we compare the Samaritan Copies with the Masorete Hebrew, in the Way of Judgment an
Criticism, as any one may easily do in the Appendix to this Essay, where all the Variations are noted, he
soon find that, generallypeaking, the Samaritan Copy is the true one. Thus the Hebrew has most
frequently She for He; contrary to common Sense: but the Samaritan never. Thus the Hebrew has alwal
Benjamin, with a Chaldee Termination, which in Hebrew signifies, the Son of thidHaitd; without any
good Sense at all; while the Samaritan has it always with an Hebrew Termination, Benjamim, which agre
to Philo, and the Old JewEstymolayy, and signifies the Son of Days, oOdlAge, as he is elsewhere called:
which agrees well tthe youngest of all Jacob's Sons, as Benjamin was; he beingdiaim teally in his

Old Age. But ghall not enlarge, because | have frequently touch'd upon this Head alraadyshall do it
again hereafter; and he that will pleasereview the followng Appendix, with a critical Eye, will soon find
now Examples of this Kind to give him still more full Satisfaction upon this Head.

(5.) When we compare the Hebrew and the Samaritan Copies with the Septuagint Version, even in i
present corrupted Statewherein it has been frequently corrected tde present Hebrew, as has
sufficiently appear'd already, we find that it still very frequently confirms the Samaritan Copy against the
Hebrew: sometimes in Two or Three Instances for one; and in general in laqlbtite Instances: as the
following Appendix, wherein this Agreement is all along accurately noted, will fully demonstrate. So tha
there is no Reason to doubt, but if we had the Original uncorrupt Septuagint it self, it would still much morg

frequentlyand fully confirm the Reading of the present Samaritan, even against the present Hebrew, than

now it does.

(6.) The Samaritan Copy, besides others entirely wanting, has near Thirty large Passages, or Repetition
the Pentateuch, which the modern Hebrewamts; and which yet the old plain Method in the Bible
elsewhere, and in Homer, one of the Ancientest Heathen Authors now extant, gives us Reason to expe
and which indeed the Coherence sometimes requires: of the Addition of which in the Samaritan ao Reas
can be assigned; but of the Omission of which in the Hebrew, the Reason is obvious, becassadahe
Pasages being repeated, might be left out in one of the Places. So that it appears from the plain and hone
Repetition of them all in the Samaritamgat this is the full and compleat Copy; and that the present Hebrew
does here, as well as in other Places, abridge the Histmd omit some Parts of thame.

(7.) The Chronology of the Samaritan Pentateuch, as to the Periods till the Death of Mptsalyisand
evidently the true Chronology; and that in Opposition to the present Hebrew and Grambdis: andt

was anciently confirm'd, as | have alreagtgw'd, both by Josephus's Hebrew, and the Septuagint Greek
Copies before the Second Century: Whille present Hebrew and GredgRhronologiesso far as they
contradict the ame, are usually unsupported by all ancient Testimonies whatsoeverseag both to
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have been wilfully and on Purpose corrupted, since the First Century; as we have already tdesiedins

Part, and shall hereafter more fully demonstrate.

(8.) The Citatios in the New Testaent, in Josephus the Apostolcal Constitutionsand the Apostolical
Fathers, made from the Pentateuch, do almost always agree to the Samaritan, even whelifér from

the present Hebrew and Greek Copies; as we have already freqseetly and shall still farthees in the
Progress of this Bay. Indeed, it seems to me doubtful whether the Samaritans have ever admitted any
one voluntary Corruption intoheir whole Pentateuch; and very plain that the Number of the involuntary
ones, since the First Century, are not very considerable. So that there is certainly no room to doubt of the
Accuracy and Integrity of this Samaritan Pentateuch; which in my Opmitie imost authentick Record
now extant in the Church that relates to the Times before the coming of our Saviour; and by Consequenge
the greatest Treasure relating to those Timey now extant in the whole Christian World.

N. B. There are indeed in the SartemiPentateuch Two Places,.Bx. 17. and Dg. xxvii. 4. which enjoin
an Altar to be built, an@acrifices ffer'd, not at Mount Bal, as our present Copies, both Hebrew and
Greek have it; but at Mount Gerizim, where the Samaritans did long afterwards build a Temple. Which
Reading of that Copy may therefore be justly suspected, as favourable to their later Practice; and is indeg¢d
universally rejected by the Learndubth Jewsand Chistians in all these latter Ages. But then, | must even
here honestly declare for my self, that upon a fair Examination, | do not see Reason to accuse the
Samaritans, but the Jews rather of the Corruption in this Matter. My Reasonslgr&hét in all ther
Cases, theésamaritans cannot be censured but the Jews; which makes it unreasonable to charge th
Corruption upon the Samaritans without evident Pro@f) That it seems most agreeable to the Nature of
Things, that the Altar for divine Worship and &, as well as for the Inscription of Laws, which is here
concern'd, should be at the Mountain appointed for the Blessings, as Gerizim was; and not at thaf
appointed for the Curses, as was Ebal. (3.) That this seems to be the very Placdosingaee up a Stone

for a Witness unto the Israelites, because, as he spébkad heard all the words of the Lord which he
spoke unto them: Which was expreg at Shechem, or close by Mount Gerizim, and not at Mount Ebal. (4.)
Thatwhen the Wananof Samaria sd to our Saviour, from her Samaritan Pentateuch, that their fathers
worshipped in that mountain of Gerizirwhich probably refers to this very Matter, and these very Texts:
Our Saviour's Answer seems to allow, from his Jewish Pentateuchwlhizdtshe sal was true. (5.) lee

no other sufficient Reason for the Samaritans Choice of Mount Gerizim before Mount Ebal, but becauge
the ancient Place for Worship was in their old genuine Copies Gerizim, and not Ebal. For had it be¢n
otherwise, they would naturall have made choice &bal, which was but a little way from Shechem and
Gerizim, and recommended by their Pentateuch: which would, in that case, have serv'd their turn as wej
as the other. (6.) It seems to me that Josephus, theskeMistorian, readn the Hebrew Copy theasne
that the Samaritans still read in theirs; and to have had here Gerizim, and noEBbhaE informs us, that
this Altar was in a Plain, between Mount Gerizim and Mount Emalparticularly notfar from Sichem:
Which last Designain of the Place is in the Samaritan Copy, but omitted in the Hebaad/js agreeable
to the Situation of Mount Gerizim, which was close by Sichem. He also takes particular notice, for whigh
the Scripture here gave him no Occasion, thathOblations wee never to be made there any more after
that day; as it were to guard against such an Inference, as the Situation of this Altar, by Mount Gerizim,
gavethenan HARE S T2 NJ | Y 2 vy Tis tiu& $osepH@pledeit Gdpigsare meya good while
afterward, to |y, agreeably to our present Hebrew, that this Altar was on Mdtivdl. But this directly
contradicting what he had before said, that it was between the two Mountains, and near Sichem, may
justly be suspected as an Interpolation, or Correctimnfavour the present Hebrew and Greek Copies;
which has not very seldom been the Case with ancient Authors. Nor does the entire Context in this lattg
place, if compar'd with thether above, well agree to theame. So that, upon the whole, there is nbt,
think, Evidence enough to charge the Samaritans with a voluntary Corruption of their Pentateuch, even in
this single place, where they were under greatest Temptation, much lessany other place whatsoever.

D

—

The Washington Times, Oct. 14, 1906 Sunday Magazine section, page 51.
[Copyright, 1903 by Wm. H. Rau, Phila.]
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The Samaritans, Most Ancient Jewish Sect. Appeal for Help. Only 150 of Them Left.
Tall of stature, gaunt, as through suffering, but
emivh S¢ dignified and silent, four men, clad in the robes of
o] 2T their priestly office, have just visited England to
implore aid for a dying race. They were
representatives of the Samaritans of Palestine,
who are so harried and taxed by the Turks that life
is a continual struggle to them.
The oldest Jewish sect on earth, and once very
numerous, the Samaritans have dwindled to thirty
families and fewer than 150 persons. As a people
they have defied the ravages of war, poverty and
oppression nearly three thousand years. Never has
their unity been broken; their customs and manner
of worship have remained unchanged.
Except that they are so pitifully few in number, the
sect is the same today as it was when the Good
Samaritan of the parable succored the traveler who
had fallen among thieves; its unbroken line
stretches back to the morning of history, when
Abraham crossed the Jordan and pitched his tents
in the land of Shechem.
A long and valiant struggle for existence, asking
: nothing but to be let alone with their traditions and
: ! ! ' their religion, have these people made, but the
rapacious Turk is now slowly crushing out the life of the little remnant. In despair they raised
their voices to Christendom and cry, fiSave US:
Visitors to the small city of Nablus, in Northern Palestine are attracted there, more than
anything else, by the pathetic little religious community that has clung desperately, through
centuries of oppression and poverty, to the foot of its sacred Mount Gerizim.
No more tenaciously has the cactus root held to the granite sides of somber Ebal, across the
valley, than has this devoted band nestled in its chosen abode to await the advent of a new
religious era.
Of all religious sects, this is the most ancient, the most extraordinary, in a way, and yet the
smallest numerically and the feeblest in the world. Their story is one of pathos and tears, yet
of unfaltering loyalty to the traditions and beliefs that have come down to them unchanged from
the time of Father Abraham.
Among the millions of the human race, the Samaritans assert themselves to be the only true
worshippers of God, the sole depositaries of His revealed will.
AThe fire that wa s kthensdcred dltar fofr tkendewh bas Voergnbeen n
extinguished, 0 says an authority in expressin
age after age, shone out upon the surrounding darkness from the holy Mount of Jerusalem has
been quenched in endless night, but its latest illuminations linger still on the cliffs of Gerizim,
in the mountains of Samaria, a gleam of inextinguishable light.
AChosen Seed of | sraelo
AClinging to these cliffs and steadf astifitans wa't
as the chosen seed of Israel, are waiting in sure and certain expectation the coming of the
cheerful morn that shall yet rise on the dark and dreadful night that is still gathering around
them. O6We know that Messi ah heoHegcbome, He Wiiltelllus i s
all things,6 is their cry.o
A single long, narrow street, running east and west through a wonderful cleft in the mountain,
composed Nablus. The Samaritans are clustered in a colony on the southwest quarter. Several
hundred feet above them towers Gerizim, their sacred mountain.
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While other people of Palestine have scattered to the four corners of the earth, the true
Samaritans would never think of removing permanently beyond the shadow of his beloved
Gerizim.

There, clustered together in a recess of the cliff, they dwell quietly, close by their little
synagogue, where they assemble for devotions, conducted as they were 3000 years ago.
Every Samaritan dresses in white, especially when appearing in public, in the religious
assemblies and on all festival occasions. In order to comply with Moslem regulations, rather
than from taste, the men wear red turbans. The women are permitted to wear earrings,
because of them the golden calf was made.

The valley in which the Samaritans dwell is a sparkling gem of nature. In all the country
roundabout there is nothing that approaches it in beauty and fertility.

While barren lands and deserts stretch their miles over much of the surrounding country, this
quiet, half-concealed little valley blooms as the rose. The profusion of fruits and flowers
suggests a glimpse of the tropics. Figs, mulberries, grapes, oranges, pomegranates, apricots,
almonds and other fruits vie with each other in luxurious growth in this miniature Eden. Over
allisapeculiarcol oring of sky and atmosphere which
[splhaze. o

Samaritans assert that their real name is Israelites-it he true |1 srael of
distinction from the Jews, descendants of Judah, who have forsaken the religion of their
fathers. o

They declare that a copy of the Pentateuch in their possession is older than that of the Jews.
They have other ancient manuscripts of priceless value as well. Among these is a scroll which
has been used in their synagogue for many centuries.

Enclosed in a silver case and kept in a chest, the original scroll is rarely shown to visitors. It
consists of dingy skins, which were prepared long before the invention of parchment, sewed
together. The skins are about fifteen by twenty-five inches, and are now worn and patched;
???7?, large portions of writing are illegible.

When the Samaritans want a new copy of the Pentateuch, some scholar among them slowly
prints it out by hand. They have no printing presses. A year is required to make a copy, which
is never sold, but kept for the use of the community.

In religion the Samaritans are strict monotheists. They permit no pictures in their homes or
temples- not even the portrait of a triead [?] holding fast to the injunction against representation
Ain the |ikenesso of anything Ain heaven abo
They believe in good and evil angels, in heaven and hell, where good and wicked abide after
death. After a future judgment, they believe that body and soul are reunited for happy or
unhappy existence, according to the life lived on earth. They fix the coming of the Messiah at
6000 years from the creation of the world.

iHe will quickly come and gat hefuniaidsdl domiaianvib n s
be on Mount Gerizim. The twelve stones on which Joshua wrote the Ten Commandments will
be recovered, as will the sacred vessels of the temple and the pot of manna now buried on the
mountain.

Amram, then high priest of the Samaritans, related to the late Bishop Hurst, of the Methodist
Episcopal Church, a few years ago, some of the theological views of the dying community.
For fifty-five years, he stated, men will go on increasing in wickedness, after, which will come
a time of great peace and purity. Then there will come on a new period of great wickedness,
which will last 300 years. This time will be closed by the destruction of the world.

After the general judgment will take place, where the righteous will go to live with God and the
wicked will be finally dispatched to the domain of Satan.

The Samaritans assert that they alone have kept the faith as it was committed to Abraham,
that other Jewish peoples have wandered away from pure religion and the prescribed worship.
Enmity between the Jews and Samaritans, spoken of in the New Testament, continues
unabated to this day.
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Strictly orthodox are the domestic institutions of the Samaritans. Their names are taken from
the ancient Scriptures. The family of their priesthood has descended directly from the tribe of
Levi.

When Samaritans want to marry, which they do at an early age, the proposal of the young man
is made- frequently by his father- tothe gi r | 6s f at her . The prosp
guarantee an acceptable dower before his proposal is considered.

Written out at great length, the marriage agreement is witnessed with much solemnity during
which ceremony prescribed portions of the law are read aloud. The wedding festivities last
several days, and end with an interchange of gifts between the newly married pair and their
friends.

A Samaritan priest never comes in contact with the dead. If the relatives themselves perform
the last offices of affection for their departed ones, they subject themselves to the Levitical law,
which provides penance for ceremonial uncleanness. For this reason, persons not of the sect
are called in to perform the burial offices.

After morning service on the Sabbath following a burial, the entire congregation gathers about
the grave and eats a simple meal, accordance with the lovefeast of ancient times.

Every Sabbath is strictly observed, but the severest regulations and solemnity surround the
Day of Atonement. For twenty-four hours the people do not eat, drink, sleep or converse. The
entire time is given to silent meditation and reading the Scriptures.

Processions to the holy mountain mark the feasts of Pentecost, Tabernacles and Passover,
today, as they did 2000 years ago. The Passover is marked by especially solemn and ancient
ceremonies.

Before the sun sets on the preceding day the entire community proceeds to the top of Mount
Gerizim and encamps. For the Pascal sacrifice six lambs without blemish are provided.

As the sun sets the members of the congregation, in white robes, gather about the sacrificial
fires. They chant prayers and sacred songs, reciting the entire history of the plagues of Egypt
and the establishment of the Passover.

While this ceremony is in progress the lambs are led out, and the young men appointed to slay
them draw their long, sharp knives. At a certain passage the lambs are slain and the slayers
cross themselves with the blood.

Next the lambs are roasted over the fires while bitter herbs, inclosed in strips of unleavened
bread, are handed around. The people then retire to their tents until midnight, when the feast
begins.

After certain recitations each man tears off pieces of flesh are then taken to the women in the
tents.

When the feast is over every particle of remaining flesh and bone is thrown into the fire and
burned. The rest of the night is passed in prayer, and in the morning the people return to their
homes and their daily occupations.

AiThus on this sacred mountain in Samatetheonlyt he
Jewish sacrifice t hat sagstaiwlitér. Everydefadl ofcereémanialtas e v
prescribed by the ancient law is faithfully observed.

Such is the strange sect in historic Palestine, the oldest and smallest sect in the world, which
for the first time is all its remarkable history sends out a cry to be preserved from total extinction.

Richmond Times- Dispatch., July 18, 1920 Page 3.

Richmond Man Witnesses Jewish Riots in Palestine

L. Brooke Anderson, 3605 East Mashall, Gives Interesting Account of Fights Staged in Churches
Market Places of Holy Land.

K. Brmke Anderson, 3605 East Marshell Street, who has been for several years connected with th
Y.M.C.A. work in Egypt and the Holy Land, writes an interesting letter relative to the revolutionary
OKIy3aSa GKFG FNB GF1Ay3 LIKRS® Ay (GK2aS 0O2dzy
The letter follows:
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| soon discovered that the Samaritan high priéshought that the Samaritans had died out or had
been assimilated by surrounding nations centuries baas in touch with Dr. Harte, seeking &b
his impoverished race, of which probably 100 or less remain.

Dr. Harte had met him several years ago in company with a rich American, who had aided the colory
until his death. The high priest did not recognized him, and Dr. Harte did not remind ke faict.
He came in several times while | was in the office and | found him to be a very capable man in many
ways, although | was told that his followers were rather disrespectable in every way. If true, it ig
probably due to the enmity of their neighbar
Followers to Marry Jews

In the course of our meetings he explained that his followers were so few in number that it had been
decided to allow the men to marry in the surrounding Jewish families. However, it is improbable that
such will occur to any exte unless their worldly goods be increased.
Dr. Harte asked him if he were not afraid of his people becoming Christian should this sect move intp
his immediate neighborhood. The repiys that he was willing to go to America or somewhere that
he might suggest: that the Christian might surround his people for years and yet they would not
FR2LIG / KNRAEAGAlIYyAGE@d hy o0SAy3a a]1SR AT KHeoSHA
KFIa O02YSo¢
He Brought the Samaritan manuscript with him at one of our meetings and made comparisons with
certain portions of the Book of Genesis, and | must confess that his interpretation was clearer in each
instance, for me anyhow.
In makinghis pleafor assistance he sadd &, 2dz 6 St AS@S Ay GKS aid2Np 2
Jesus Christ a cup of water when He was thirsty. It is now the Samaritan who is thirsty and the
| KNAAGALY KlFa GKS 2LIRNIdzyAde 2F | aadz-3iy3a (KS
Priest SeekBrotection.
2 KSYy GKS NRA2GAY3 ¢l a F2Ay3 2y az2yRlIe& Y2NyiAy3ad K
not in, he had the caretaker open the door and take him on the inside. On arriving we asked hin
where he wanted to go. He seemed content to remaithvidr. Harte, but it is a very difficult matter
preparing food for him, as he can eat only certain things, and, not having any sleeping
accommodations, Dr. Harte was unable to take care of him; also it was impossible to send him tp
Nobians, ancient Shechén a2 YS YAt S&4 RAAGIYGSE YR KS RARYQIU
which Dr. Harte knew of and finally decided to go back to his hotel, just inside of Joffa gate.
FranklE L RARY QO GKAYy{1 AG 6A&ST 0dzi KrBm mlltaly Ayaa
authorities and passed him through quite easily. He resembled a Jew one moment, | thought, and an
Arab the next, and | was not sure that the natives could tell that he was the Samaritan high priest
but he said that he would be safe in the bitand as there was a strong guard just opposite, he was
probably as safe there as any house in the city. He thanked me profusely for having brought hin
GKSNBE® | A4 9y3IftAaK Aa a tAYAGSR a Yé ! N> oAOX

N>

-

[From the Editor: we had shown a photo on pagd The Samaritan UpdateSeptember/October 2014
issueof Dr. Harte and the Samaritan High Priest Yithag b. Amram from the Gutenberg drchive.

Marlborough Express(New Zealand) Vol. 39, Issue 23tfober 1906, page 4

Last of the Samaritans.

Members of the Oldest Jewish Sect in London
In an unpretentious house in Commercial Road East (said a recent LondessEfpur men, who are
as strange to them, are staying. They are the representatives of a dyonghacgamaritans.
Of extraordinary stature, gaunt, dignified and silent, and clad in the robes of their priestly office, their
names might have been takelike their creed, from the Pentateuch. They are Ishak ben Amram ha
Cohen, aH_evi, Shafeet ben Jacob-@ahen, ha_evi Nage ben Khader #ahen, ha_evi, and Shelabee
ben Jacob Shelabee,
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They have with them books and manuscripts of priceless worth. Artiwsg is a scrollone of three

that have been used in their synagogue for untold centuries. They also carry with them ancient prayel
books and a timavorn copy of the chronology of their departed priests.

The Samaritans have come to England to attempttsee funds on which the tribe, harried and taxed

by the Turks, may live. They are the bearers of a letter of introduction from theBaf Jerusalem to

the Bishop of London, and they hope to secure an audience with the King. Ishak ben Amram is the s
of the high priest who showed the King, then Prince of Wales, the famous scrolls of the tribe.

DN

Dr. Gaster, the Hebrew scholar and Jewish Rabbi, told an Express representative that the Samaritgns

represent the last remnant of the oldest Jewish secton e@rth. KSNBE | NB 2y f & wHnn
G¢KSe OFlyy2G aLIlSI] 9y3ftAirakKI 2NE AYRSSRI lyé 9
difficult Hebrew.

& ¢ KHelieve only in the five books of Moses, and regard us as schismatics.

a L | Yendgaafuring to arouse interest in them, and hope that soon a room will be placed at their

disposal for an exhibition of their wonderful treasures. | am using my influence with the Royal Asiati¢

Society to this end. Probably, too, the Biblical Archaedlogic { 2 OASGeé @Attt GF 1S

Reviews

Tal, Abraham: Samaritan Aramaic®@hristian StadaOrientalistische Literaturzeitunolume 110, Issue
1, Pages 37, ISSN (Online) 218877, ISSN (Print) 003383,D01:10.1515/0lzg20150013 April 2015
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MYTHS OF EXILE

NeW PU b | I C atl 0 n HISTORY AND METAPHOR

IN THE HEBREW BIBLE

Myths of Exile: History and Metaphor in the Hebrew Bible
by Anne Katrine Gudme, Ingrid Hjelm

Publisher: Routledge

Hardcover i July 1, 2015

Man Claims Ancestors were Samaritan Cohanim

Recently, a web page was discoverbtif://gnosticwarrior.com/bedardgeneoloqy) posted by Maurice
Bedard He claims that through his research, his family descended from the Samaritan Cohanim (the trib
of Levy). He says his YDNA blood type as E1b1b1cM123+. Yet, it appears as Shalom ben Amram had a
of E1blbla3.

The Story of Cambridd®y Charles W. Stubh®.D. Dean of Ely. lllustrated Hgbert Railton

London: J.M. Dent & Co. 1905

Page 334

Case C. Original Manuscripts

np® {FYFENRGIY tSydlF(iSdzOKd ¢KAa a{® 61 SoNBgs0L 1Y
existence, and according to tradition waeserved by a miracle when cast into the flames. There is a
tradition that it was shewn to Nehemiah who spat upon it.
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Image left fom page 31, ofir Henry Layard, His
Adventures and DiscoveriegAlfred R. Lomax
New York: Thomas Whittaker, 1894.

Old Articles

WEF ONRA FTAOSaE yZei GalayTtieS A Y
Canadian Jewish NewBhursday, April 9, 1987
page 46

Western Bulletin (Vancouver B.C.) Friday March
28, 1969 pages 491

We¢KS { I YI NAGQidatyReligidusi & 2 S NJ
C S & (iby @hhrlesCE. CoopgYictoria Daily
Colonist SundayMay 31, 1908 page 16.

New York TribuneJanuary 28, 190page 5

Sandals of the Greekines Fastened to Knees,

= Boot Tops Turned Down to the Ankles and Other
t el ) Odd Styles Worn.

- ‘ ::—.Mfﬁi‘:‘ii‘k&!ﬁ-— fmese | The fads and fancies that are displayed this year
p— { in slippers are seemingly thbut end. Among
bedroom slippers there are mules, Romeos,
+SySiAlya IyYyR RQhNES®aX[X
| Shoe History

Yt 332 FSNX A &KKE WEFXFBKE)

SAMARITAN OOFY OF THE PENTATEUCH, Xod LY | [ 2V R 2 y O2fft SOUGN2 y

is a clog sandal that came from Palestine, and is said to have been worn by a Samaritan high priest.

[Fram the Editor: | searched for the Samaritan show and loctitedmageshown below. No. 14, bmm
leftissaidtdd SY W{lFyRIf /23 2Ny o6& I {FYFINRGIY | A3K
source of the image is referenced as Ancient Shoes. lllustration for the Graphic, 11 MajohBBHlls
mentionedA Y KA & W¢ KS a2 RS Nife sénte vtyleNohfabtwgas usddlby=h3ew BamparEans

inthe 1% centuryW2 KSy Ay GKS NRB2Y (KS& IINB oO0FINBT220SR [f A

wear the Kulkols, a kind of wooden patis, or rather sandals, with two upright bits of board undache
which lift them from the ground from six to twelve inches, as the case may be. When thus walking, the
woman looks just as if going on low stilts, stamping along, until she reaches the door of the room, whele
the kulkols are dropped off, and leftor&h 2 dzi A A RS G At f & KHw thedebllegybr cantel @
by the Samaritan footwear is not known at this time but the possibility ithatay have somehowame

from Jacob Shelaby when he visited London on one of his lttias/e also noticed in fleign historical
movies over the years that the same style of footwear was used in Asia, notably Korea (dseient
dynasty, China and Japan.]
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http://www.bridgemanimages.com/fr/asset/1055608/english-school-19th-century/ancient-shoes-engraving?context=%7B%22sourceUrl%22%3A%22http%3A%5C%2F%5C%2Fwww.bridgemanimages.com%5C%2Ffr%5C%2Fsearch%5C%2Fassets%5C%2F%25start%25%5C%2F%25limit%25%5C%2F%257B%2522filter%2522%3A%257B%2522filter_bw%2522%3Anull%2C%2522filter_colour%2522%3Anull%2C%2522filter_creator_id%2522%3Anull%2C%2522filter_footage%2522%3Anull%2C%2522filter_group%2522%3Anull%2C%2522filter_horizontal%2522%3Anull%2C%2522filter_image%2522%3Anull%2C%2522filter_illustration%2522%3Anull%2C%2522filter_location_id%2522%3Anull%2C%2522filter_object%2522%3Anull%2C%2522filter_orientation%2522%3Anull%2C%2522filter_photograph%2522%3Anull%2C%2522filter_square%2522%3Anull%2C%2522filter_supplier_prefix%2522%3Anull%2C%2522filter_text%2522%3A%2522kw%3Asamaritan%2522%2C%2522filter_text_within_new%2522%3Anull%2C%2522filter_text_within_queue%2522%3Anull%2C%2522filter_vertical%2522%3Anull%2C%2522filter_web_category_id%2522%3Anull%2C%2522filter_asset_title%2522%3Anull%2C%2522filter_asset_med%2522%3Anull%2C%2522filter_creator_name%2522%3Anull%2C%2522filter_asset_location%2522%3Anull%2C%2522filter_year%2522%3Anull%2C%2522filter_year_to%2522%3Anull%2C%2522filter_century%2522%3Anull%2C%2522filter_century_to%2522%3Anull%2C%2522filter_year_adbc%2522%3Anull%2C%2522filter_year_to_adbc%2522%3Anull%2C%2522filter_century_adbc%2522%3Anull%2C%2522filter_century_to_adbc%2522%3Anull%2C%2522filter_lightbox_id%2522%3Anull%2C%2522original_filter_text%2522%3A%2522kw%3Asamaritan%2522%2C%2522filter_searchoption_id%2522%3A%25223%2522%2C%2522sort_order%2522%3A%2522best_relevance%2522%257D%2C%2522include_withdrawn%2522%3Afalse%2C%2522on_web_only%2522%3Afalse%2C%2522query_clause%2522%3A%2522%2522%2C%2522sort_order%2522%3A%2522best_relevance%2522%257D%5C%2Flist%22%2C%22number%22%3A63%2C%22max%22%3A151%2C%22min%22%3A1%2C%22hash%22%3A%22b86c1c3cd31d54193acbea3b553b2a6e%22%7D

1. A Black M Shoe, slashed and embroidered on 11, Crimson anmsllw:lle Shoe, sai ] to have been worn

bound red, worn about 1750 by Mrs. Geldart. by Heary VI, on the Field of ths Cloth of Gold,
ta" S| PN | «l‘mg

2. Mary ({ueen of Scots” Shoe. by Chinese ladies in the manufacture of

3. Lady's Walking Shoe, time of Charles I. their own shoes.

4. Queen Elizabeth's Shoe. 13. Shoe made for Prince Albert Victor,

2. irst Shoe worn by George 1. / 14. Sandal Clog worn by a Samaritan High Priest, siid

, Coropation Shoe worn by King William 1V, to be very ancient, from Palestine.

7. Miss Langley's Shoe (4emp. Charles 11} 15, Indian Shoe, made of Elk Skin.

8. A Roman Sandal. 16. A Jack Boot of the time of Cromwell.

9. Antique Egyptian Sandal. 17. A Chinese Lady’s Shoe,

10. Armenian Sandal. .Z. A Shoe worn by Mary of Lorraine, Mother of Mary
Queen of Scots.

Media Edge #36By Randy VanDalsen
(April 2223, 2012) Video

58 popY ¢KS {FYFENRGFYyUa tl aa2@dSN) bAia (GKS al ONRTAIOS
people of Israel in Egypt, when He struck the Egyptians but spared our houses," a Samaritan explains. Lambs

will be sarificed and roasted in the pits on Mount Gerizim. The sheep must be healthy and of a year in age and
of the best. Samaritan youths wear special attire for this task. Their clothing is entirely of white: a white gown
white trousers, and a white girdle. W8 The altar is in a long ditch, not too deep, built of plain stone. Two hours
before the sacrifice a fire is kindled beneath the pots. Within this oven they place wood and straw and light it
And then the sheep are rapidly stretched out upon the altar sladghtered. They then take some of the blood
of the sacrifices and smear it on the lintels of their dwellings and the brows of their children, the sheep are then
placed on shargedged wooden poles which pierce them lengthwise, and then carried by thbsg/tauthe oven,
which is by now redhot. Who can and cannot eat of the meat and what are the rules and regulations according
to Samaritan traditions? This Special Edition is dedicated to this event.
See 1:16:001:34:00

Catalogue of Visual Education
Catalogue 424 antern Slide Departmen€hurch of England in Cana@84 Jarvis Street, Toronto
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https://archive.org/details/AH-media_edge_363
https://qspace.library.queensu.ca/bitstream/1974/11799/1/catalogueofvisua00chur.pdf

Motion Picturedjust referenced, no film link her8jlentFilms(page 5)
39RF21Biblical background, Reel 1&he Captivity A Samaritan Passovethe Samaritan Pentateuch
manuscript.B.N.S.Y.A20 Min- Rental $1.00

Pitt Rivers Museum, University of Oxford

Note. 58 Jacob esh Shellabyia Alfred Harris, sent to EBT by 1917, donated by Anna Tylor 1917 [Privatg
Collection]

It appears theynave3d manuscripts that came to them through Jacob esh Shellaby

It appears that Anna Tylor inherited the MSS. Origin information: unknown.

Wonversazione at the London Institutiabi® The Engineer, vol. 33. From Januaryune, 1872.ondon:
Office for Publication and Advertisements. March 29, 1872, Page 216

WLy G(GKS fAONINE 6SNB SEKAOAGSR { &Nl y-reliefofiJacBiNg
esh Shellaby, a Samaritan, by Fontana, &c, contriRute6 @ aAad8 w23ISNRI | dziK
t I fSaGAYySdé

Samaritan Enbroidery

Alsowasfound a Samaritarembroideryin: Croslegh, CharlesBradninch, being a shohistorical sketch of

the honor, the manor, the borough, and liberties, and the parlstndon:Alexander Moring Ltd., 1911.
Page 201.

WDAFGA YIRS (2 GKS OKdAIBRX 4+ X Zifr Nd OC RHI WG IAfaQ Y yR
embroidery fromNablus the ancient Shechem. It was brought to England many years ago by the sheik o

GKS {FYFNARGFyaz: WHO20 SakK {KSftfroex IyR LINBaSyld

An email wasexnt to try to locate the item! The clotmay still be aSt. Denisthe parish church of
Bradninchwhichd SOl YS Y2 NB LJ2LJdzt F NI & 1y 26¢y |htip:/praddincts A & S

tc.gov.uk/
It may not have been an altar clo#t allbut a Pentateuch wrap. See article below.

SMALL CLOTHO SAMARITAN TORAH CODEX FROM 1913 CE"

IN PRIAMTECOLLECTION

Let us start with the text embroidered in two squarestha green silk cloth to an ancient Torah
manuscript in codex form:

1- In the name of Shehmaa [= the Almighty] the great: Did this cloth to the sacred Torah Book Jacob b.
Aaron' the High Priest to the [community of]

2- Keepers in the city of Shechem, amdstin the year 3551 to the settlement of the sons of Israel in the
Land of Canaan. | am grateful to Shehmaa.

There are some words embroidered partly:

The year 3551 of the Samaritan Calendar starts with the entrance of the People of Israel to the Land of
Israel 3652 years ago led by Joshua. Since 3652 parallels to 2014 CE; 3551=1913AD

Background:

Samaritan priests and elders have visited London frequently at the end of the 19Th century and the
beginning of the 20Th century, Samaritan delegations headedebriest Yitzhaq b. 'Amram [High

Priest: 19161932] sold hundreds of Samaritan items [mostly ancient manuscripts] especially to the
scholar and Rabbi Moses Gaster [all items donated by him to the British Library in London and John
Rylands Library in Mahester. The other buyer was the world known scholar A. E. Cowley [his collection
is in Bodliyen library in Oxford. During the 1930's till the 1950s many books of prayers and Torah all

19

<,

2 NJ

[N
w



http://web.prm.ox.ac.uk/sma/index.php/articles/article-index/336-edward-burnett-tylor-1832-1917-part-2.html
http://history.prm.ox.ac.uk/collector_3907.html
https://books.google.com/books?id=u-5EAQAAIAAJ&pg=PA216&dq=%22Bishop%22+%22Shellaby%22&hl=en&sa=X&ved=0CCgQ6AEwAjgUahUKEwjd8OeA8YrGAhUEkg0KHaJeAFA#v=onepage&q=%22Bishop%22%20%22Shellaby%22&f=false
http://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=wu.89096315072;view=1up;seq=11
http://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=wu.89096315072;view=1up;seq=11
http://bradninch-tc.gov.uk/index.php/places-of-worship/121-st-disens-church
http://bradninch-tc.gov.uk/
http://bradninch-tc.gov.uk/




